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Study cycle [ 3 (doctoral)
Mode of delivery ECTS credits Type of the Language of
course unit instruction
Contact (lectures, workshops, 8
tutorials)
Individual or in a group

Annotation of the course content

The course gives students the opportunity to study meaning in a cross-linguistic perspective by exploring
important factors determining change in meaning, i.e. its diachronic development and synchronic
variation. The course introduces research methods and theoretical frameworks for examining meaning
in a cross-linguistic perspective as well as provides the latest studies in the field. The course includes the
following topics:

1. Theories of meaning and types of meaning.

2. Meaning and use.

3. Contrastive analysis, its origins, theoretical assumptions and the main directions of development.

4. Parallel and comparable corpora, their composition, principle of tertium comparationis and
possibilities of using corpora in individual studies.

5. ldentification of cross-linguistic features and problem of equivalence.

6. Processes of semantic change: grammaticalisation, pragmaticalisation, adverbialisation,

(inter)subjectification.

Meaning and the dimension of (inter)subjectivity.

8. Cross-linguistic comparison of the semantic features of modal markers (epistemic and non-
epistemic) and evidential expressions (verbs, adverbials) from a synchronic and diachronic
perspective.

9. The semantic profile of evaluation markers across languages: universal tendencies and language
specific features.

~

Methods of assessment: written project (5, 000 — 7, 000 words including bibliography) related to the
study of meaning in a cross-linguistic perspective. The project assesses the student’s ability to logically
present arguments, analyse linguistic data on the basis of theoretical frameworks and to motivate
methodological solutions for the study conducted. The project can be written in Lithuanian or English.
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Lecturer Degree Main published works in the research field during the
last five years
Anna Ruskan Doctor of the e Evidentials in Lithuanian. 2022. In Bjorn
Humanities Wiemer and Juana |. Marin Arrese

(eds). Evidential Marking in European
Languages. Toward a unitary comparative
account, Studia typologica, 525-561. De
Gruyter Mouton. (Co-author A. Usoniené)

e Visual perception-based adverbials: Cross-
linguistic equivalence and differences.
2021. Journal of Pragmatics 186, 208-223.

e A cross-linguistic look at the right
periphery: Utterance-final pragmatic
markers in English, Spanish and Lithuanian.
2021. In Daniél Van Olmen and Jolanta
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peripheries. 415-
447. Amsterdam/Philadelphia: John
Benjamins. (Co-author Marta Carretero).
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2019. International Journal of Corpus
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Humanities
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